Claw's

STURY GUIDE Exam & - Comprisiig Wheelock chpp. 23-25

Pars I — Vocabulary & Derivatives - Know all chapter 25 vocabulary words — be able to write them
all in Latin, then you'll be able to do it the other way easily.

Give the Root and part of speech for the derivatives we've covered:

colloquialism - Colloquivm T n, Noun
inevitable - vile, v i\are @l&
levity - levis o~ A L
inquest - quaero AoUN
derisive - pudes tkr)\\g‘
confabulate - 2. bala, -ae €. vers
incredulous - ¢ reoko mli
putative - pw o ook 3
depose- gone,  (gosw ") Verb.

Pars IT — Ablatives Absolute Practice- Directions: Translate from each column.

Translate THREE to English Translate THREE to Latin

1. duce opﬁf_esso 5. With the heroes having been killed (use neco 1)

wis  overdwipo

SERGIA R pratbws  ne@tis
2. militibus quae\ims i : 6. Since the language was known
Wit Y gpiMeas ey Deen z: - i
O\Sk—aLl /56!.4:3) ‘1' "V\lﬁ‘-'\v\ s(-\’\—o\
3. sacerdote petito 7. After the spears were put down (depono...)
Onie he griesy Wi 30»\5"\+/ i AR T2 N A_‘_M S
\ A | £ 1(\ S JV \ d@_\—; oS \
4. bellis ferocibus pugnatis 8. Once the gold was sought
Wi Rece wars Muiay heen AW O po_lr( %6/

Byt quaesito



s M] — Payoeiples, knfinitives and Indirect Speech -

Short answer:
A main verb of saying, thinking, knowing, perceiving, etc. raises the expectation of a subject in the
" \ o
/&r( (- case and a verb in the v\‘p‘fn ( +tv2

Directions: Produce all the tenses of the infinitives and participles in each voice for the given verbs.
PLEASE TRANSLATE

moneo, monere, MoOnui, monitus-a-um = o warn

Participles

ACTIVE PASSIVE
PRESENT: MongnS._[maneats ) XX

LIA A |A5 *
PERFECT: A oS Moo, & \AMK v\.'oéer\\ wé\f"‘“"\
FUTURE: Mon (Huas ot B pmonendws | a g
obowsy  du wwarn abowy Yo  be warwe

Infinitives

ACTIVE PASSIVE
PRESENT: M&Nere MONL o wern "“L__,',‘?’i“f’?“ﬁ”‘*
PERFECT: _mM¢n v, 53¢ mon,/Fus_a, um  £LSS€ o w*”‘_‘_‘:k %V’:flff .
FUTURE: mon,'lmms £s$5¢ VY nf' 7[,,, Mmoo P Yo be ab owk i ke ﬂhm&‘

V‘q”‘ do warn bo be wege
rego, regere, rexi, rectus -a, -um = to rule
Participles

ACTIVE PASSIVE
PRESENT: r’ejemS ( ceapnhs ) XX

CAling ’ " ok
PERFECT: XX, o rectns o, um (. \:’QW‘,) ot
FUTURE: _rechurus Abownt rxeﬂgnaf U a, pum . il be rulal

A "

‘o

M e
Infinitives

ACTIVE PASSIVE \

™ \ec
C
PRESENT: (e, ore o rule req ] ko oo i
‘ ' . paled
s O

PERFECT: (0X155Q Y hN&  ordys o, um €55 Lo lhawe
FUTURE: /ecfurus a,um__€355% /ec + um [Tl

to be aLout to rule o be abonF be ruled



Others to practice on your own: verto, vertere, verti, versum; pello, pellere, pepuli, pulsum

(Continued) - Pars III — Infinitives and Indirect Speech -

Directions: Translate the following sentences into English or Latin paying close attention to indirect
speech constructions.

Nuntius* nuntiavit Caesarem Belgas pugnaturum esse. *nuntius = messenger
The mu,%gmﬂg/ aunounced (that) (@esa~ would afL'[’-’rf”((/{r}//J- 71 fgﬁ{ﬁ/(ﬂ’f 5.
Senator Marcus putavit Charthaginem delendam esse.* *deleo, delere = to destory
S}#\a"r[ﬂf Marcoms 7“}!0@»’4% (Mq il) C""/"ﬂlﬂjé WLM)’/" Ae, C%_ﬂ,j’#ra/\/g@/ //,;;/ o A{ D‘/(Jy ’Lmy@/ ;
Plato dixit se librum scripsisse.
/%14) sl /#‘4/’) he had  written o beok .
Plato dicit se librum scripsisse.

@(61"}13 sGys ('/’f—ua‘f—\ he wrete & LOOL(,

Plato dicit se librum scripturum esse.

P/ﬁ?lo say's /Wf)ha will wetle a ok,

Aliquis putat Theseum optimum* heroem esse. *optimum = best
Soww_ome_ 1Thivkes 7”"\47[' Thesens s The best  hero .

Romulus putabat fratrem suum pessimum™* esse. *pessimum = worst
Romulus as Phinking Thet hrs brofler was +e worst,

English > Latin

The leader thought that this woman* had opened the gates.*
*#“this woman” = use a form of is, ea, id  *gate = porta, -ae f.

DU\X Q)\klvc\\){--)— @ oV 'PO(‘A\‘O\S Pa'\‘e‘pévf— 155€.

Mr. Yonker says that he loves everything*. *everything = omnia
Mr. V. i s¢ omuia  amace
Mr. Yonker said that he had loved everything.
Me, Y dixd se omnia amavisse
Mr. Yonker says that he will love everything. :
Moo Vo A se ommig  amaturum  €sse.
We believe that she avoids school. (schola, -ae, f.)

Cfadl'mms Ccam schelam vitare |

We believed that she avoided school.
Cretlidinus 56 schalpm w5 tare .



We believed that she had avoided school.
Credidimas se  Stholam yitavisse,

Ms. Cutts thought that she would found a school. *Ms. Cutts = Magistra Cutts
Ms. Cabls putant se  scholawm  condifurgm  esse
Ms. Cutts thinks that she founded a school.
M‘{ﬁ 1.}{-‘(@, Cu 7LF§ [—7“’[5? {‘ Se CG/:‘O(; KA'SSQ Sc l\l‘)lq L .
Ms Cutts thinks that she founds a school.
Magisde;  Cuts ijret"' s stholam (‘Otfw{ém :

15 pts

Pars IV — Translation - The translation section will look like this below. Study / Prepare by
thoroughly reviewing the Caesar text (Caesar's camp attacked by the Gauls) and the Cicero text
(Magnus orator...)

Directions: Translate the following Latin texts into English on the lines provided. Points awarded for
every word correctly translated . If you don't know a specific word, show me by inserting a blank
“ ” or writing the Latin word in (parentheses) and keep going.

Caesar, equitatu praemisso, sex legiones ducebat; equites nostri, flumine transito, cum hostium
equitatu proelium commiserunt. Illi identidem in silvas ad suos se recipiebant ac rursus ex
silva in nostros ipetum faciebant.

Vocabulary: equitatus, -us m.= cavalry || praemitto, -mittere = to send ahead || legio, legionis, f. =
legion || transito = from transeo, transire = to go across || proelium committere = to engage in battle
identidem = repeatedly || se recipere = to retreat

Gipsir, atte Mo aualy cus %ot orumy wss ladyng St feg;ons,

Ong, f’b?_ river _wog Crossepd , our cc?Vova :Oméﬁ// /%%lé w7t

fhe (“am/ry mt e erene, . ﬁ@}{ axé’ra /Aﬁpi’ fe/rﬁf)érw Q5,7 g_g_(

Gga.'n rm’o Ho woeds  Ho Her So/e?/rooﬁf/ngm andl _agai»

7"5@/ /@m[/wéfe M/uma Gn__affack c«mc&m??L QU sfale/fmo
WQQM i A Lucvodﬂ& i




| I af,
Answees an va ry here . Shek fo
Your n0tes and our  chss eliscussions
Pars V - Culture — Be comfortable defining / writing the traits of the following terms including how

long terms of office were and what standard duties were:

Dictator -

Quaestor - S@e /’M)Leﬁ a mﬂ/ “fes Pablia

crdaxle
Aedile -

Tribune of the Plebs -
Censor -
Consul -

Briefly describe the following terms:

imperium - /—'Erw/ 54/1(’-74294«60’/ pones -+ Jmofgé, andl  pani5h  s0mreone 9rven
o Roman  Magistentes by fre  state .

The Senate - 7 - an-sjzacmjgé/o[jama 5o¢/y of oller Lompn men Gt
Mo heart of T Repabli

Cursus Honorum - 7hg Mﬂaﬂﬂfu’ﬁ/ Srdes or Frogresson "747 mpﬁte_g That Roran
polihegns  should — aold.

Democracy - Ky le é‘y e Fogple .

Oligarchy - 2,1, 5/- 71¢ -«sz/
T -
Ay = Ky le 6¢/ one. 4 Mengrehy or ‘#yrvm% wWho

'#30 /( PW é7/ 6{\:‘_6 o ‘{/1-\[-64 /l ) '7[7 "4}?().



Pars VI - Passive Peiiphirastic-

Directions: Translate from English to Latin or Latin to English, paying close attention to passive
periphrastic constructions.

a. Tibi hoc osculum dandum est*. *do, dare, dedi, datum

This kess must be  gien by pod.

b. Ea dicenda sunt eis.

These 444,,'19 s Pust  be Sa o éy Them.

c. You all must do something. (Something must be done by you all)

A il'izu r‘o/ vobi's i rendpm Fi{’}'_ /‘jﬂéﬂdé{”? 657‘,

d. I must praise this girl. (This girl must be praised by me) praise = laudo (1)
Haec puella Mk la aolzvcla est.

e. We must see these cities (These cities must be seen by us)

Hae /Eae, Urbes nobis videndae sunt / fﬂec%a‘méz@ sunat.

f. Y'all must think these thoughts* *thought = sententia, -ae f
Hee /E’ae Sé/?#é‘m‘a'q@ vob, S Céfjff(m/fre, Sunt /fﬁ 7(;//1&/&16 Sunf.

g. Hoc colloquium de republica nostra ducibus habendum est.

This convecsghion absut our republe  musf be had év/v fhe  (eaders
P (onr .

W OQ ‘(OM f)m /{({(}Zﬁfj' m"’tﬁz AQVZ ’/7ﬂf§ (“Gﬁ?l/é(}'é")t\bfl a)bvu-J- A

Q{)Mé/-a('_ ;

ALSO: Define a morpheme: A //Mji wl's Ill 4 S‘"i"/q/I 7/2477/' bears Wﬁﬂf/y ,
C



